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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsweise
Erkrankten sind mittels  vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch- (mit Riickporto) an das Auskunfte
bureau der Osterreichischen Gesellschalt vom  Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunttsbureau des Ungarischen Verejnes
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.
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werden,

Utmutatds. 1. Tudakozodisok a megsebesiilt illetéleg a megbetegedett holtartozkodasire! és  schesiilésérg) vagy
betegségérol elényomtatott kettés levelezGlapon vagy tdviratilag (vdlasz fizétve) az osztrik voros keresat tarsasig tudakozg
iroddjdhoz Wienben vagy a magyar virss kereszt egviet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendék, =

2. A halottak elfemetésének napjdt és helyét az ilietékes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul

Pouéeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci 'poranénych neb onemocnélych budte zasiliny dvojnasobnymi
korespondencnimi listky. nebo teleoralicky (se zaplacenou odpovidi) na zprayvodajni tifad Rakouské spoleinesti Cervengho
kiize ve Vidni nebo na £5% dtad Uherské spoletnosti Cerveného kifze v Budapeti. :

2.:Den a misto pohibu mrtvych ozndmi piistuind duchovn{ sprava (spravee matriky).
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Pouczenie, 1. <Zapytania o pobycie i /o zranieniu albo chorobie 0s6b  zranionyeh,i wzelednic ' zaslablych nalezy
dystosowywaé zapomocqg drukowanych podwoinych kartek korespondencyjnych, albo telegraticznic (za dolaczeniem ZWrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowczego
Wegierskieco Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. A @

2. Dzieth i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Hoyra. 1. 3amui (npo aieme mpoGynams panenuy XODHX, 0 iX 3DAHEHIO WH TaM HeJysi TPeda BUCHIATE 10 BHBLIHONO dropa
Asperp. Tovapuersa Yepronoro Xpecra y Binni ado 1o susigioro Gopa Yrop. Tosapremsa Ueprouoro Xpecra s Byganemni neuataiuy
HOABLITHIN TePeTH CHUM JHCTKON a00 1emerpadort (3 onrauemi HOPTOM HA BiTUHOBILL).

2. Jens 1 ademe, Moxoposis NONCPUIY GYAYLL OroTOmEH] UPHEATEREUN Ty IACTHPCRIA. YPITON (MerpHRaABIIN KIIroBo;ULei),

Upnta. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenika, dotitno bolesnikd imaju se stampanom dopisnicom s odgo-
vorom ili bizojavno (s pladenim odgovorum) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Becu il
na obavijesni ured Ugarskoga druStva Crvenoga kriza u Budimpest;. :

2. Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlesni duSobriznitki ured (voditelj matica).

Avis. 1. TIntrebari in privinta petrecerei si rdnirei' sau boalei ranjtilor, respective a holnavitifor sunt a se adresa
cu carti postale duple, tipirite anume spre: scopul ‘acesta, sau cu telegrama (cu porto pentrn raspuns) biroului de informatiune
a societdfi austriace crueea rosa in Viena sau biroului de informatiune a societitii unguresci crucea roga in Budapesta.

2. Ziua si tocul inmormantirei repozatului se publica da cdtre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliséu in ranjenosti ali  holezni ranjencev, odnosno obolelih e posiljati s pred-
tiskanimi dopisnicami zdopisnice za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasniévalni urad avstrijskega drustva
Rdedega kriza na Dunaju #iina pojasnjevalni wrad ogiskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti,

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duino pastirstvo (pisec matice),

,Pouéenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaZiie cherich maju sa skrze pres
- drukovane duplovane ‘dopisnice alebo telegratitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuske (austriacke])
spolocnosti  cerveneho kriza vo Vicdni, alebo vo Vvyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku ferveneho kriza v Budapestl.
2. Deii a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patritnu faru (matrikara). ‘ ) :

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e ‘la ferita o la malattia dei feriti, rispetticamente deeli ammalati
saranno divette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei tvlv}.’ru’tu:v
(con risposta  pagata) all’ ulficio @’informazione  della . Societd  austriaca della  Croce R()?sﬂ. a Vienna oppure all'ufficio
d'informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. / .

MG I’ Giomno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in. via della competente cura danime (tenitor dells
matricole), e ‘ !

Der Tag und Ort der Beerdigung des Toten wird durch die zustdndige Seelsorge (Matrikeltiihrer) bekanntgesehen
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